
  )صفر بیستم( اربعین زیارت                                               

 زیارت) السلام علیھ(عسكرى حسن امام از ،»المتھجّد مصباح« و »تھذیب« در »طوسى شیخ« روایت مطابق
 نماز ركعت ۵١: است چیز پنج مؤمن علامات«: فرماید مى. است آمده حساب بھ مؤمن علامات از یكى اربعین

 راست دست در انگشتر و اربعین زیارت و روز، و شب ھر در) نافلھ ركعت ٣۴ و واجب نماز ركعت ١٧( گزاردن
  .»)نمازھا در( الرحیم الرحمن االله بسم« گفتن بلند و نمودن سجده خاك بر و كردن

 احتمالا اربعین زیارت انتخاب و است چیز پنج این) السلام علیھم(بیت اھل شیعیان ھاى ویژگى از كھ این بھ اشاره
 از انبوھى چنان آن ما زمان در روز، این در و شد آغاز اربعین روز از كربلا شھداى زیارت كھ است آن خاطر بھ

 عاشورا حتّى ـ سال از موقع ھیچ در كھ شوند مى جمع كربلا در) السلام علیھ(حسین امام دلدادگان و عاشقان جمعیّت
  .شود نمى دیده عظیمى جمعیّت چنان ـ

 زیارت با ارتباط در) السلام علیھ(صادق امام مولایم: گفت كھ كند مى روایت »جمّال صفوان« از »طوسى شیخ«
  :گویى مى) السلام علیھ(حسین امام بھ خطاب آمد بالا روز، كھ ھنگامى: فرمود من بھ اربعین

  اَلسَّلامُ عَلى وَلِىِّ االلهِ وَحَبیبِهِ، اَلسَّلامُ عَلى خَلیلِ االلهِ وَنَجیبِهِ، 

  سلام بر ولى خدا و دوست او سلام بر خلیل خدا و بنده نجیب او

  عَلى صَفِىِّ االلهِ وَابْنِ صَفِیِّهِ، اَلسَّلامُ عَلىَ الْحُسَیْنِ الْمَظْلُومِ الشَّھیدِ،اَلسَّلامُ 

  شھید و مظلوم حسین بر سلام اش برگزیده فرزند و خدا برگزیده بنده بر سلام

  اَلسَّلامُ على اَسیرِ الْكُرُباتِ، وَقَتیلِ الْعَبَراتِ، اَللّھُمَّ اِنّى اَشْھَدُ اَنَّهُ وَلِیُّكَ،

 آن كھ دھم گواھى براستى من خدایا گردید روان اشكِ كشتھ و بود اسیر ھا گرفتارى بھ كھ بزرگوارى آن بر سلام

  تو) نماینده و( ولىّ حضرت

  وَابْنُ وَلِیِّكَ، وَصَفِیُّكَ وَابْنُ صَفِیِّكَ، اَلْفآئِزُ بِكَرامَتِكَ، اَكْرَمْتَهُ بِالشَّھادَةِ،

 بوسیلھ كردى گرامیش تو، بزرگداشت بھ شد كامیاب كھ بود ات برگزیده فرزند و ات برگزیده و بود تو ولىّ فرزند و

  شھادت

  بِالسَّعادَةِ، وَاجْتَبَیْتَهُ بِطیبِ الْوِلادَةِ، وَجَعَلْتَهُ سَیِّداً مِنَ السّادَةِ، وَ وَحَبَوْتَهُ

  و) بزرگ( آقایان از یكى دادى قرارش و پاكزادى بھ را او برگزیدى و سعادت بھ داشتى مخصوصش و

  نْبِیآءِ، وَجَعَلْتَهُقآئِداً مِنَ الْقادَةِ، وَذآئِداً مِنْ الْذادَةِ، وَاَعْطَیْتَهُ مَواريثَ الاَْ

  كھ اوصیایى از و دادى او بھ را پیمبران ھاى میراث و كردند دفاع حق از كھ كسانى از یكى و پیشرو رھروان از

  وَبَذَلَ النُّصْحَ، وَمَنَحَ الدُّعآءِ فىِ فَاَعْذَرَ الأَْوْصِیآءِ، مِنَ خَلْقِكَ عَلى حُجَّةً

 دریغ بى و نگذارد) كسى براى( اى بھانھ و عذر جاى مردم دعوت در نیز او دادى قرارش ھستند خلقت بر تو حجّت
  را خود جان و كرد خیرخواھى



  تَوازَرَ وَقَدْ الضَّلالَةِ، وَحَیْرَةِ الْجَھالَةِ، مِنَ عِبادَكَ لِیَسْتَنْقِذَ فیكَ مُھْجَتَهُ

  شدند ھمدست كھ شد چنان و گمراھى سرگردانى و نادانى و جھالت از را بندگانت برھاند تا داد تو راه در

  آخِرَتَهُ وَشَرى الأَْدْنى، بِالاَْرْذَلِ حَظَّهُ وَباعَ الدُّنْیا، غَرَّتْهُ مَنْ عَلَیْهِ

 بداد و ناچیزى پست بھاى بھ) را خود سعادت( بھره فروختند و داد فریبشان دنیا كھ كسانى حضرت آن علیھ بر

  را آخرتش

  وَاَسْخَطَ) ٢(وَاَسْخَطَكَ ھَواهُ، فى وَتَرَدّى وَتَغَطْرَسَ الاَْوْكَسِ، بِالثَّمَنِ

  را پیامبرت و تو و كردند، سرنگون ھوس و ھوا چاه در را خود و كردند بزرگى و مقدار بى بھایى مقابل در

  الاَْوْزارِ وَحَمَلَةَ وَالنِّفاقِ، الشِّقاقِ اَھْلَ عِبادِكَ مِنْ وَاَطاعَ نَبِیَّكَ،

 بارھاى كھ را كسانى و بودند نفاق و دستگى دو اھل كھ را آنانى بندگانت میان از كردند پیروى و آوردند خشم بھ

  كشیدند مى بدوش گناه سنگین

  فى سُفِكَ حَتّى مُحْتَسِباً، صابِراً فیكَ فَجاھَدَھُمْ النّارَ، الْمُسْتَوْجِبینَ

 تا كرد جھاد آنھا با جویى پاداش و شكیبایى با) دید چنان كھ( حضرت آن بودند گشتھ دوزخ مستوجب جھت بدین و
  راه در خونش

  عَذاباً وَعَذِّبْھُمْ وَبیلاً، لَعْناً فَالْعَنْھُمْ اَللّھُمَّ حَريمُهُ، وَاسْتُبیحَ دَمُهُ، طاعَتِكَ

  عذابى بھ كن عذابشان و دار وبال لعنتى بھ كن لعنت را آنان خدایا شد شكستھ مقدّسش حریم و ریخت تو پیروى

  الاَْوْصِیآءِ، سَیِّدِ يَابْنَ عَلَیْكَ اَلسَّلامُ االلهِ، رَسُولِ يَابْنَ عَلَیْكَ اَلسَّلامُ اَلیماً،

  اوصیا آقاى فرزند اى تو بر سلام خدا رسول فرزند اى تو بر سلام دردناك

  وَمِتَّ حَمیداً، وَمَضَیْتَ سَعیداً، عِشْتَ اَمینِهِ، وَابْنُ االلهِ اَمینُ اَنَّكَ اَشْھَدُ

  گشتھ گم و رفتى دنیا از ستوده و زیستى سعادتمند اویى دار امانت فرزند و خدا دار امانت تو براستى كھ دھم گواھى

  خَذَلَكَ، مَنْ وَمُھْلِكٌ وَعَدَكَ، ما مُنْجِزٌ االلهَ اَنَّ وَاَشْھَدُ شَھیداً، مَظْلُوماً فَقیداً

 ھلاكت بھ و داده تو بھ كھ اى وعده بدان كند وفا براستى خدا كھ دھم گواھى نیز و درگذشتى شھید و ستمدیده و

  برداشت یاریت از دست كھ را ھركھ رساند

  سَبیلِهِ فى وَجاھَدْتَ االلهِ، بِعَھْدِ وَفَیْتَ اَنَّكَ وَاَشْھَدُ قَتَلَكَ، مَنْ وَمُعَذِّبٌ

  او راه در كردى جھاد و خدا عھد بھ كردى وفا بخوبى تو كھ دھم گواھم و كشت را تو كھ كسى كند عذاب و

  اُمَّةً االلهُ وَلَعَنَ ظَلَمَكَ، مَنْ االلهُ وَلَعَنَ قَتَلَكَ، مَنْ االلهُ فَلَعَنَ الْیَقینُ، اَتیكَ حَتّى

 كند لعنت خدا و كرد ستم تو بھ كھ كسى كند لعنت خدا و كشت را تو كھ كسى كند لعنت خدا رسید فرا مرگت تا
  كھ مردمى



   والاهُ، لِمَنْ وَلِىٌّ اَنّى اُشْھِدُكَ اِنّى اَللّھُمَّ بِهِ، فَرَضِیَتْ بِذلِكَ سَمِعَتْ

 را او كھ ھر دارم دوست من كھ گیرم مى گواه را تو من خدایا بودند راضى بدان و را تو ستم و كشتن جریان شنیدند

   دشمنم و دارد دوست

  نُوراً كُنْتَ اَنَّكَ اَشْھَدُ االلهِ، رَسُولِ يَابْنَ وَاُمّى اَنْتَ بِاَبى عاداهُ، لِمَنْوَعَدُوٌّ

  بودى نورى براستى تو كھ دھم گواھى خدا رسول فرزند اى بفدایت مادرم و پدرم دارد دشمن را او كھ ھر با

  الْجاھِلِیَّةُ تُنَجِّسْكَ لَمْ ،)٣(الْمُطَھَّرَةِ وَالاَْرْحامِ الشّامِخَةِ، الاَْصْلابِ فىِ

  جاھلیّت زمان اوضاع نكرد ات آلوده كھ پاكیزه رَحِمھایى و مرتبھ بلند پدرانى پشت در

  دَعآئِمِ مِنْ اَنَّكَ وَاَشْھَدُ ثِیابِھا، مِنْ الْمُدْلَھِمّاتُ تُلْبِسْكَ وَلَمْ بِاَنْجاسِھا،

  ھاى پایھ از تو براستى كھ دھم گواھى و چركینش ھاى لباس از نكرد دربرت و آلودگیھایش بھ

  الْبَرُّ الاِْمامُ اَنَّكَ وَاَشْھَدُ الْمُؤْمِنینَ، وَمَعْقِلِ الْمُسْلِمینَ، وَاَرْكانِ الدّينِ،

  نیكوكار پیشواى براستى تو كھ دھم گواھى و ایمانى با مردمان پناھگاه و مسلمانان محكم ستونھاى و دین

  كَلِمَةُ وُلْدِكَ مِنْ الاَْئِمَّةَ اَنَّ وَاَشْھَدُ الْمَھْدِىُّ، اَلْھادِى الزَّكِىُّ، الرَّضِىُّ التَّقِىُّ

  تقوا حقیقت و روح فرزندانت از امامان ھمانا كھ دھم گواھى و اى یافتھ راه راھنماى و پاكیزه و پسندیده و تقوا با

  الدُّنْیا، اَھْلِ على الْحُجَّةُ وَ الْوُثْقى، الْعُرْوَةُ وَ الْھُدى، اَعْلامُ وَ التَّقْوى،

  ھستند دنیا مردم بر ھایى حجت و) فضیلت و حق( محكم ھاى رشتھ و ھدایت ھاى نشانھ و

  عَمَلى، وَخَواتیمِ دينى بِشَرايِعِ مُوقِنٌ، بِاِيابِكُمْ وَ مُؤْمِنٌ، بِكُمْ اَنّى وَاَشْھَدُ
  كردارم عواقب و دینم قوانین با دارم یقین بازگشتتان بھ و دارم ایمان شما بھ من كھ دھم گواھى و

  حَتّى مُعَدَّةٌ، لَكُمْ وَنُصْرَتى مُتَّبِـعٌ، لاَِمْرِكُمْ وَاَمْرى سِلْمٌ، لِقَلْبِكُمْ وَقَلْبى

  كھ آن تا است آماده برایتان یاریم و شماست كار پیرو كارم و شماست دل تسلیم دلم و

  وَعلى عَلَیْكُمْ، االلهِ صَلَواتُ عَدُوِّكُمْ، لامَعَ مَعَكُمْ فَمَعَكُمْ لَكُمْ، االلهُ يَاْذَنَ

  بر و شما بر خدا درودھاى شما دشمنان با نھ شمایم با پس دھد اجازه ظھورتان در خدا

  .الْعالَمینَ رَبَّ آمینَ وَباطِنِكُمْ، وَظاھِرِكُمْ وَغآئِبِكُمْ، وَشاھِدِكُمْ وَاَجْسادِكُمْ، اَرْواحِكُمْ

  .جھانیان پروردگار اى آمین نھانتان و آشكارتان و غایبتان و حاضرتان و پیكرھایتان و شما روانھاى

  .گردى برمى سپس خواھى، آنچھ بھ كنى مى دعا و خوانى مى نماز ركعت دو آنگاه

  مفاتیح نوین ترجمھ آیت الھ مکارم شیرازی: منبع 


